FRAN/
VIEGENER FV247

Installation and maintenance / Instalacién y mantenimiento

Before connecting the faucet to the water supply, flush the tubing
thoroughly to eliminate any residue
Antes de conectar la griferia a la distribucién de agua, purgue muy bien la cafieria
a fin de eliminar particulas extraias.

FV247K.0- Trim for1/2" thermostatic valve with three outlets - Trim only /
Conjunto decorativo para vélvula termostética 1/2" con tres salidas
FV247D.0- Trim for1/2" thermostatic valve with three outlets - Trim only /
Conjunto decorativo para vélvula termostética 1/2" con tres salidas
FV247R.0- Trim for1/2" thermostatic valve with three outlets - Trim only /
Conjunto decorativo para vélvula termostética 1/2" con tres salidas
FV247V.0- Trim for1/2" thermostatic valve with three outlets - Trim only /
Conjunto decorativo para vélvula termostética 1/2" con tres salidas




Before you start / Antes de comenzar

Required installation tools / Herramientas necesarias para la instalacion

Provided / Provistas Not Provided / No Provistas

Allen Wrench Phillips screwdriver
Llave Allen Destornillador Phillips




Exploded view / Despiece

FV247.0
Trim for1/2" thermostatic valve with three outlets - Trim only /

Conjunto decorativo para vélvula termostética 1/2" con tres salidas

Thermostatic

Intallation
protfection

Vélvula
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Cover
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Buje roscado

Provided in
FV247 .BASE

Provisto en

FV247.BASE

Handle
Volante
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Handle models / Modelos de volantes




Installation / Instalacion

Remove the protection / Remover la profeccién




Installation / Instalacion

Make sure valve closed position and water temperature /
Asegurarse que la valvula este cerrada y la temperatura del agua

Open one water outlet / 4 Turn the stem until temperature reaches 100° /
3 Abrir una de las salida de agua Regular hasta que la temperatura llegue a los 38°C

Align horizontally one of the faces of the insert/
Alinear horizontalmente una de las caras del inserto

5 Remove angl align / 6 Insert the screw back/
Remover y alinear Colocar el torillo nuevamente




Installation / Instalacion

Thermostatic trim installation / Instalacién de la vista










Function / Funcién

Diverter handle / Volante derivador




Installation / Instalacion

Finished installation / Instalacién finalizada




Areator cleaning / limpieza de aireador

Place the corresponding tool according to the type of aerator you have and remove it. Wash it under a stream of water.
If there is any sediment, place it in a glass of vinegar during the night. Put it back the nex day.

Coloque la herramienta correspondiente segun el tipo de aireador y remuevalo del pico. Lavelo bajo un chorro de agua.
Si esta tapado coléquelo en un vaso de vinagre durante la noche. Al dia siguiente vuelva a armarlo.

Attention! Do not use sharp objects to unblock the aerator

iAtencion! NO intente destapar el aireador utiliza
objetos punzantes que puedan danarlo

WARRANTY: For more information please visit https://franzviegener.com/warranty/
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FRANZ VIEGENER Customer Service Department (800) 446-9700
Phone 847-244-3837 / Fax 847-249-4049 - info@franzviegener.com
4000 Porett Drive - Gurnee, IL, 6003 1-USA.

Follow us on social media! n a E

to get more

: information

about this line.
www.franzviegener.com

FRANZ VIEGENER reserve the right to make revisions without notice in the design of faucets and bathroom accessories or in packaging.
FO-FV247 / July, 2023.
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